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Elina Nykyri och 17 andra ledamöter lämnade in följande fullmäktigemotion i enlighet med fullmäktiges 
arbetsordning: 

”Vi undertecknade vill utveckla tillgängligheten och likvärdigheten i Vanda stads verksamhet. Vi föreslår 
att
a) stadsfullmäktiges sammanträden simultantolkas till det finska teckenspråket 
b) webbsändningarna (eller inspelningar av dessa) från stadsfullmäktiges sammanträden textas 
c) webbsändningarna från stadsfullmäktiges sammanträden översätts i realtid (dvs. under den 
finskspråkiga diskussionen är textningen på svenska och under den svenskspråkiga diskussionen är 
textningen på finska, exemplet tas från Västra Nylands område) samt 
d) förtroendevalda och anställda i staden skall informeras om FN:s konvention om rättigheter för 
personer med funktionsnedsättning (kortfattat: FN:s konvention om rättigheter för personer med 
funktionsnedsättning) 

Vi föreslår att informationen planeras och genomförs i samarbete med Handikapprådet i Vanda stad och 
de handikapporganisationer som är verksamma i staden.

Både FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning och diskrimineringslagen 
förutsätter att personer med funktionsnedsättning har lika möjligheter som majoritetsbefolkningen att 
delta i det samhälleliga beslutsfattandet.
Staden ska i all sin verksamhet beakta tillgängligheten. Endast om en invånare kan följa 
fullmäktigesammanträdena i sin kommun har hen möjlighet att påverka kommunens beslutsfattande.

Särskilt de döva, personer som blivit döva och hörselskadade som kan teckenspråk har nytta av att 
stadsfullmäktiges sammanträden tolkas till det finska teckenspråket. Textningen av fullmäktiges 
sammanträden (eller inspelningar av dem) gynnar i sin tur särskilt personer med nedsatt hörsel och/eller 
personer som talar något annat språk än finska eller svenska som modersmål (kort: personer med något 
annat språk som modersmål).

Både EU:s tillgänglighetsdirektiv och den lag om tillhandahållande av digitala tjänster som följer av det 
förutsätter att digitala tjänster, såsom webbinspelningar från stadsfullmäktiges sammanträden, är 
tillgängliga. Enligt lagen ska en webbinspelning som producerats av en offentlig aktör textas och/eller 
tolkas till teckenspråk, om den lämnas kvar på Internet i över 14 dygn.

I Finland finns det cirka 10 000–14 000 finländare som behärskar teckenspråk. Uppskattningsvis 5 500 
personer bosatta i Finland har finskt teckenspråk som modersmål. I Finland lever omkring 5 000 
personer som är döva sedan födseln och 3 000 personer som blivit döva senare i sitt liv.

I Finland finns det cirka 800 000 hörselskadade personer. (Källa: 
https://oikeusministerio.fi/viittomakielet, https://oikeusministerio.fi/viittomakielet ja 
https://www.kuuloliitto.fi/kuulo/). I slutet av 2022 bodde uppskattningsvis 25 000 personer med 
funktionsnedsättning och 55 000 personer med något annat språk som modersmål i Vanda.



Vi undertecknade vill främja tillgängligheten när det gäller deltagande i och följande av det samhälleliga 
beslutsfattandet. Det samhälleliga beslutsfattandet ska vara tillgängligt för alla.
Likvärdighet och jämlikhet måste vara utgångspunkten för all offentlig verksamhet. Det får inte vara en 
kostnadsfråga.”

Stadsfullmäktige 11.12.2023 § 26 

Beslut:
Stadsfullmäktige beslutade att ta upp ärendet till behandling och sända fullmäktigemotionen till 
stadsstyrelsen för beredning. 

Bilaga:
– Elina Nykyris och 17 andra ledamöters undertecknade motion om att informera stadens 

aktörer om FN:s konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning och 
utveckla tillgängligheten när det gäller stadsfullmäktiges sammanträden


